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Arapça Konuşma Kalıpları – 11 (cümleleri farklı kelimelerle çeşitlendiriniz) 

 

 سَأذَْهَبُ إلَِى السُّوقِ غَدًا
Yarın çarşıya gideceğim   

 

 أذَْهَبُ إلَِى السُّوقِ كُلَّ يوَْم  
Her gün çarşıya giderim   

 

 ذَهَبْتُ إلَِى السُّوقِ أمَْسِ 
Dün çarşıya gittim   

 

غَدًالنَْ أذَْهَبَ إلَِى السُّوقِ   
Yarın çarşıya gitmeyeceğim   

 

كُلَّ يَوْم  لََ أذَْهَبُ إلِىَ السُّوقِ   
Her gün çarşıya gitmem   

 

 مَا ذَهَبْتُ إلَِى السُّوقِ أمَْسِ 
Dün çarşıya gitmedim    

 

 مَا عِنْدِي قلَمٌَ وَلََ كِتاَبٌ 
(bende-yanımda) Ne kalem ne kitap var   

 

 لنَْ أذَْهَبَ إلَِى السُّوقِ أبَدًَا
Çarşıya hiç gitmeyeceğim 

 

قطَُّ السُّوقِ إلَِى ذَهَبْتُ مَا   
Çarşıya hiç gitmedim  

 

 ذَهَبْتُ إلَِى السُّوقِ بِالْباَصِ 
Çarşıya otobüsle gittim  

 

 أخََذْتُ ابْنيِ إلَِى السُّوقِ 
Oğlumu çarşıya götürdüm 

 

 لََ أكََلْتُ وَلََ شَرِبْتُ 
Ne yedim ne de içtim  

 

 رَجَعْتُ مِنَ السَّفرَِ 
Seyahatten döndüm 

 

 وُلِدْتُ فيِ إِزْمِيرَ 
İzmir’de doğdum   

 

 أيَْنَ وُلِدْتَ ياَ أحَْمَدُ ؟
Ahmet nerede doğdun ? 

 

 حَضَرَ آلََفٌ مِنَ النَّاسِ 
Binlerce insan geldi 

 

 أدَْهَشَنيِ صَدِيقِي
Arkadaşım beni şaşırttı   

 

 أدَْهَشَنيِ كَثيِرًا
Beni çok şaşırttı   

 

 الَدَّوْرُ عِنْدَ عَلِي   
Sıra Ali’de 

 

 دَرَسْتُ الْفِيزْيَا
Fizik gördüm (okudum-çalıştım) 

 

 حَفِظْتُ سُورَةَ الْمُلْكِ 
Mülk suresini ezberledim  

 

 نزََلْتُ مِنَ الْْوُتوُبِيس
Otobüsten indim     

 

 رَكِبْتُ الْحَافْلَةَ 
Otobüse bindim    

 

 يكََادُ الطَّبيِبُ يأَتِْي
Doktor neredeyse geliyor 

 

 كُنْتُ عَائِدًا مِنَ الْمَدْرَسَةِ  
Okuldan dönüyordum 

 

 إحِْدَى الن ِسَاءِ 
Kadınları biri  

 

جَالِ   أحََدُ الر ِ
Adamların biri  

 

بِ لَمْ يفَْهَمُوا هَذَا  كَثيِرٌ مِنَ الطُّلََّّ
Öğrencilerin çoğu bunu anlamadı 

 

 فيِ الْجَرِيدَةِ نفَْسِهَا
Aynı gazetede  

 

 فيِ الْكِتاَبِ نفَْسِهِ 
Aynı kitapta  

 

أنَْ أكَُونَ شَاعِرًاكَمْ تمََنَّيْتُ   
Şair olmayı ne kadar da isterdim 

 

 خَرَجْتُ مِنَ الْبَيْتِ 
Evden çıktım 

 

 دَخَلْتُ الْبَيْتَ 
Eve girdim    

 

 كَمْ أتَمََنَّى أنَْ أكَُونَ شَاعِرًا
Şair olmayı ne kadar da isterim 

 

 وَدِدْتُ لَوْ تنَْتهَِي الْحُرُوبُ 
Keşke savaşlar bitse 

 

إِلََّ يَوْمَيْنِ لمَْ يبَْقَ عَلَى السَّفرَِ   
Yolculuğa sadece iki gün kaldı 

 

 عَسَى أنَْ ندُْرِكَ الْقِطَارَ 
Belki de trene yetişiriz  

 

دِ مَا جَلَسْتُ نِمْتُ   بمُِجَرَّ
Oturur oturmaz uyudum 

 

نعَمَْ )ذَهَبْتُ( -أذََهَبْتَ ؟   
Gittin mi ? – evet (gittim) 

 

 هَلِ الدَّرْسُ صَعْبٌ إلََى هَذِهِ الدَّرَجَةِ 
Ders o kadar da zor mu ? 

 

يزُْعِجُنِيشَيْء  الَْكِذْبُ أكَْثرَُ   
Yalan beni en çok rahatsız eden şeydir 

 

لََ )مَا ذَهَبْتُ( -أذََهَبْتَ ؟   
Gittin mi ? – hayır (gitmedim) 

 

جَالِ ؟  كَمْ تحَْتاَجُ مِنَ الر ِ
Ne kadar (kaç) adama ihtiyacın var ? 

 

 لفَتََ نظََرِي أنََّكَ تنََامُ كَثيِرًا
Dikkatimi çekti sen çok uyuyorsun 

 

بلََى )ذَهَبْتُ( -أمََا ذَهَبْتَ ؟   
Gitmedin mi ? – evet (gittim) 

 

أنَْ أعَِيشَ بِسَلََّم  أمُْنِيَّتيِ الْوَحِيدَةُ   
Tek dileğim barış içinde yaşamak 

 

 شَتَّانَ بيَْنَ الْغِنَى وَالْفقَْرِ 
Zenginlikle fakirlik arasında ne kadar da fark var 

 

ذَهَبْتُ(مَا ) نَعَمْ  -أمََا ذَهَبْتَ ؟   
Gitmedin mi ? – evet (gitmedim) 
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